
Für nur 3 € zusätzlich erhalten Sie einen 0,4 L hausgemachten Eistee
Add 3 € to get a 0.4 L Homemade Iced Tea
加 3€ 即得一杯港式冻柠茶 0.4 L

午
餐
特
惠

Hainan-Reisnudeln trocken gemischt 
(Rindfleisch / Sauerkraut / Sojasprossen 
/ Koriander / Erdnüsse / 
Bambussprossenstreifen)
Hainan-Rice Noodles Dry mixed (Beef / 
Pickled cabbage / Soybean sprouts / 
Coriander/ Peanuts / Bamboo shoots)

特色海南粉 / 干拌 (牛肉 / 酸菜 / 黄豆芽 / 
香菜 / 花生 / 笋丝) 

€

特
色
海
南
粉

M1

Baoluo-Reisnudeln mit hausgemachter Soße 
(Rindfleisch / Sauerkraut / Sojasprossen / Koriander 
/ Erdnüsse / Bambussprossenstreifen)
Baoluo-Rice Noodles with homemade Sauce (Beef / 
Pickled cabbage / Soybean sprouts / 
特色抱罗粉 / 湿捞 (牛肉 / 酸菜 / 黄豆芽 / 香菜 / 花生 / 笋丝)

Optional / 可选：
Hähnchenfleisch /
Chicken /鸡肉  

€

€

特
色
抱
罗
粉

M2

M2a

Hou’an-Reisnudeln in Suppe (Schweinefleisch / 
Schweinemagen / Ei / Frühlingszwiebel / Pfeffer)

Hou’an-Rice Noodles in Soup (Pork / Pork 
Stomach / Egg / Green Onion / Pepper)

特色后安粉 / 汤粉 (猪肉 / 猪肠 / 鸡蛋 / 
香葱 / 胡椒)

€

特
色
后
安
粉 

M3

Wantan-Nudelsuppe (Wantan gefüllt mit 
Schweinefleisch / Pak Choi)
Wonton Noodles Soup (Wonton filled with pork 
/ Bok Choy)
特色馄饨面 (猪肉馄饨 / 上海青) 

€

€

特
色
馄
饨
面

M4

Optional / 可选：
Wantan gefüllt mit Garnelen /
Wonton filled with Shrimps/
鲜虾馄饨    

M4a



烧
汁
鸡
扒
杂
菜
煲 (

配
饭)

M5

Tontopf mit Hähnchensteak und gemischten Gemüse in hausgemachter 
Soße (inkl. Reis)
Claypot with Chicken Steak and Mixed Vegetables in Homemade Sauce 
(incl. Rice)
烧汁鸡扒杂菜煲 (配饭)  . €

. €

13.9 €

M5a Optional / 可选：Entensteak /Duck Steak / 鸭扒    

招
牌
铁
板
杂
菜
脆
鸭 (

配
饭) 

M6

Knusprige Entenstücke auf heißer Platte mit gemischtem Gemüse 
(inkl. Reis)
Sizzling Crispy Duck Pieces with Mixed Vegetables (incl. Rice)
招牌铁板杂菜脆鸭 (配饭)



Rindfleisch-Curry auf heißer Platte mit gemischtem Gemüse, 
Hongkong-Stil (inkl. Reis)
Sizzling Curry Beef with Mixed Vegetables, Hong Kong-style 
(incl. Rice)
港式铁板咖喱牛肉 (配饭) €€€

€M7a Optional / 可选：Hähnchenfleisch /Chicken / 鸡肉  

港
式
铁
板
咖
喱
牛
肉  (

配
饭)

Rindfleisch mit Rührei auf heißer Platte mit gemischtem Gemüse, 
Hongkong-Stil (inkl. Reis)
Sizzling Beef with Scrambled Eggs and Mixed Vegetables, Hong 
Kong-Style (incl. Rice)
港式铁板滑蛋牛肉 (配饭)  13.9 €13.9 €

13.9 €M8a Optional / 可选：Hähnchenfleisch /Chicken / 鸡肉

M8 港
式
铁
板
滑
蛋
牛
肉 (

配
饭)

M7



Traditioneller Tontopf mit 
geschmortem 
Schweinebauch
(inkl. Reis)
Traditional Braised Pork 
Belly Clay Pot 
(incl. Rice)

古法五花肉煲 (配饭) 

€

M9 古
法
五
花
肉
煲 (

配
饭)

Traditioneller Tontopf mit 
geschmortem 
Schweinefüße 
(inkl. Reis)

Traditional Braised Pork’s 
Trotter Clay Pot 
(incl. Rice)
古法猪脚煲 (配饭)

€

M10

古
法
猪
脚
煲 (

配
饭)



Traditioneller Tontopf mit 
geschmortem 
Schweinerippchen 
(inkl. Reis)

Traditional Braised Pork 
Ribs Clay Pot 
(incl. Rice)
港式排骨煲 (配饭) 

€

M11 港
式
排
骨
煲 (
配
饭)

Traditioneller Tontopf mit 
geschmortem 
Rinderinnereien
(inkl. Reis)

Traditional Braised Beef 
Internal Organs Clay 
Pot (incl. Rice)

港式牛杂煲 (配饭)
€

M12 港
式
牛
杂
煲 (

配
饭)



Gebratene Meeresfrüchte-Tofu mit 
gemischtem Gemüse auf heißer Platte 
(inkl. Reis)

Gebratene Reis mit Rindfleisch und 
gemischtem Gemüse, serviert mit Spiegelei

Gebratene Tofu auf heißer Platte mit 
gemischtem Gemüse (inkl. Reis)

Sizzling Fried Seafood Tofu with Mixed 
Vegetables (incl. Rice)

Fried Rice with Beef and Mixed Vegetables, 
served with a Fried Egg

Sizzling Fried Tofu with Mixed Vegetables 
(incl. Rice)

招牌铁板海鲜豆腐 (配饭) 

特色牛肉炒饭 (配煎蛋) 

招牌铁板杂菜豆腐 (配饭)  
€

€

€

€

M13
招
牌
铁
板
海
鲜
豆
腐 (

配
饭)

M15 特
色
牛
肉
炒
饭(

配
鸡
蛋)

M14

Kennzeichnung der Hauptallergene und Zusatzstoffe / 过敏源和添加剂：
Allergene / 过敏源： Zusatzstoffe / 添加剂：
1.Glutenhaltige Getreide
2.Krebstiere
3.Eier
4.Fisch
5.Erdnüsse
6.Sojabohnen
7.Milch7.Milch
8.Schalenfrüchte/Nüsse

9.Sellerie
10.Senf
10.Senf
11.Sesam
12.Schwefeldioxid und Sulfite
13.Lupinen
14.Weichtiere14.Weichtiere

15.Farbstoffe
16.Konservierungsstoffe
17.Antioxidationsmittel
18.Geschmacksverstärker
19.Schwefeldioxid und Sulfite
20.Süßungsmittel

21.Phosphate
22.Wachsüberzüge
23.Milcheiweiß
24.Koffein
25.Chinin
26.Geschwärzte Oliven

Das Mittagsangebot ist nur von Montag 
bis Freitag mittags erhältlich und kehrt 
abends und am Wochenende zum 
regulären Preis von 18,9 € zurück.

The lunch special is only available from 
Monday to Friday at noon and returns 
to the regular price of 18,9 € in the 
evening and on Weekends.

午餐特惠只供应周一至周五的中午，
在晚上和周末恢复原价供应 18,9€。

招
牌
铁
板
杂
菜
豆
腐 (

配
饭)

Optional  可选:Hähnchenfleisch 
/Chicken /鸡肉                  M15a


